


1 JOHN 4:9-10 (NLT)

° God showed how much he loved us
by sending his one and only Son into
the world so that we might have
eternal life through him. '° This is real
love—not that we loved God, but that
he loved us and sent his Son as a
sacrifice to take away our sins.
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MARK 16:5-6
(NIVUK)

> As they entered the tomb, they saw
a young man dressed in a white robe
sitting on the right side, and they
were alarmed. © ‘Don’t be alarmed,
he said. 'You are looking for Jesus
the Nazarene, who was crucified. He
has risen! He is not here. See the
place where they laid him.
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1 CORINTHIANS

Y/ :
N A A s ... Death has been swallowed up in

victory." >> ‘Where, O death, is your
victory? Where, O death, is your sting?’

%*ﬁfsﬁg% Bt i “TEAG IS IN - 55 “BE
(CUVMPS) {RISGREBINBERE? JET, {REVESES

EHREE? ”




2 CORINTHIANS 17 :
517 (NLT) This means that anyone who belongs

to Christ has become a new person.
The old life is gone; a new life has

begun!
(—%(;1(::;;8%543 5:17 T EBANEEBE, thmEFSEHA,

BEEd, %ﬂ[‘] —DEBEHT S,




BE = BHREENEHER

Gospel = Good News of Jesus Christ




ROMANS 5:6-11
(NIVUK)

® You see, at just the right time,
when we were still powerless, Christ
died for the ungodly. 7 Very rarely
will anyone die for a righteous
person, though for a good person
someone might possibly dare to die.
8 But God demonstrates his own love
for us in this: while we were still
sinners, Christ died for us.



ROMANS 5:6-11
(NIVUK)

° Since we have now been justified
by his blood, how much more shall
we be saved from God's wrath
through him! © For if, while we were
God’'s enemies, we were reconciled
to him through the death of his Son,
how much more, having been
reconciled, shall we be saved
through his life!



ROMANS 5:6-11 1 . ;
(NIVUK) Not only is this so, but we also

boast in God through our Lord Jesus

Christ, through whom we have now
received reconciliation.



94 5:6-11
(CUVMPS)
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94 5:6-11
(CUVMPS)
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= | worked hard but someone else got the reward.
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| worked hard but someone else got the reward. - NOT FAIR!
BREEIE, AAHNBRR. - RA¥E!

Bad things happen to good people. - NOT FAIR!
NSREEBAG L. - AAE!

| did everything right and it still went all wrong. - NOT FAIR!
HARBN ST, SRAEFELHE. - RAYE!

Others seem to get away with things I'd be punished for.— NOT FAIR!
AIARERE, RAZIN. - AAFE!

| have to struggle for what others receive effortlessly. — NOT FAIR!
AABRNRIN, RANEZEHIL. - RA¥E!
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Life is unfair. And it's not fair that life is unfair.

EDWARD ABBEY &4 -3t



2 CORINTHIANS
5:21 (NLT)

FHBEH 5:21
(ccB)

21 For God made Christ, who never
sinned, to be the offering for our
sin, so that we could be made right
with God through Christ.
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BURMEALNTERE BRI RE?

How does God show
His goodness in an unfair world?




GOD DEMONSTRATES &0

REAL LOVE ERIERNE



1 JOHN 4:9-10 (NLT)

° God showed how much he loved us
by sending his one and only Son into
the world so that we might have
eternal life through him. '© This is
real love—not that we loved God, but
that he loved us and sent his Son as
a sacrifice to take away our sins.



£9885—1 4:9-10
(CCB)
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ROMANS 5:6
(NIVUK)

553 5:6
(CUVMPS)

® You see, at just the right time,
when we were still powerless, Christ

died for the ungodly.
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ROMANS 5:7
(NIVUK)

598 57
(CUVMPS)

7 Very rarely will anyone die for a
righteous person, though for a good

person someone might possibly
dare to die.
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ROMANS 5:8
(NIVUK)

554 5:8
(CUVMPS)

8 But God demonstr
for us Iin this: whi

ates his own love
le we were still

sinners, Christ died for us.
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ROMANS 5:8
(NIVUK)

553 5:8
(CUVMPS)

8 But God demonstr
for us Iin this: whi

ates his own love
le we were still

sinners, Christ died for us.
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ROMANS 5:10
(NIVUK)

10 For if, while we were God's
enemies, we were reconciled to him
through the death of his Son, how
much more, having been reconciled,
shall we be saved through his life!
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Christ died for men precisely because men are
not worth dying for; to make them worth it.
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ROMANS 8:38-39
(NLT)

38 And | am convinced that nothing
can ever separate us from God's love.
Neither death nor life, neither angels
nor demons, neither our fears for
today nor our worries about
tomorrow—not even the powers of
hell can separate us from God’s love.
39 No power in the sky above or in
the earth below—indeed, nothing in
all creation will ever be able to
separate us from the love of God that
Is revealed in Christ Jesus our Lord.
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GOD DEMONSTRATES &0

REAL LOVE ERIERNE



GOD GIVES US  #MZEA]

TRUE LIFE EIER&d



JOHN 14:6 (NIVUK)

NEHIEE 14:6
(CUVMPS)

© Jesus answered, ‘| am the way and
the truth and the life. No one comes
to the Father except through me.
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JOHN 10:10 (NIVUK)

£)55185 10:10
(CUVMPS)

10 The thief comes only to steal and
kill and destroy; | have come that

they may have life, and have it to
the full.
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ROMANS 6:23

(NIVUK) 23 For the wages of sin is death...
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ROMANS 6:23
(NIVUK)

93 6:23
(CUVMPS)

23 For the wages of sin is death, but
the gift of God is eternal life in Christ

Jesus
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ROMANS 5:9
(NIVUK)

553 5:9
(CUVMPS)

° Since we have now been justified
by his blood, how much more shall

we be saved from God's wrath
through him!
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ROMANS 5:10-11
(NIVUK)

10 For if, while we were God's
enemies, we were reconciled to him
through the death of his Son, how
much more, having been reconciled,
shall we be saved through his life! "
Not only is this so, but we also boast
in God through our Lord Jesus Christ,
through whom we have now
received reconciliation.



Z93 5:10-1
(CUVMPS)
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2 CORINTHIANS
5:18-19 (NIVUK)

18 All this is from God, who reconciled
us to himself through Christ and
gave us the ministry of
reconciliation: @ that God was
reconciling the world to himself in
Christ, not counting people's sins
against them. And he has committed
to us the message of reconciliation.



FMBEH 5:18-19
(CUVMPS)
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2 CORINTHIANS
5:21 (NIVUK)

FMBEH 5:21
(CUVMPS)

21 God made him who had no sin to
be sin for us, so that in him we

might become the righteousness of
God.
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2 CORINTHIANS 17 - Talete .
5:17 (NIVUK) Therefore, if anyone is in Christ, the

new creation has come: the old has
gone, the new is here!
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How does God show His goodness in an unfair world?
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How does God show His goodness in an unfair world?

BUTERALNEREEMNES?

GOD DEMONSTRATES 8&05

REAL LOVE EHIERNZE
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How does God show His goodness in an unfair world?
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HEBREWS 4:15
(NIVUK)

> For we do not have a high priest
who is unable to feel sympathy for
our weaknesses, but we have one
who has been tempted in every way,
just as we are - yet he did not sin.
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| worked hard but someone else got the reward. - NOT FAIR!
BREEILE, AAHNBRR. - RA¥E!

Bad things happen to good people. - NOT FAIR!
NSREEBAG L. - AAE!

| did everything right and it still went all wrong. - NOT FAIR!
HARBN ST, SRAEFELHE. - RAYE!

Others seem to get away with things I'd be punished for.— NOT FAIR!
AIARERE, RAZIN. - RAFE!

| have to struggle for what others receive effortlessly. — NOT FAIR!
AABRNRIN, BRANEZEHIL. - RAA¥E!



» worked-hardbutsomeone-else gottherewara:
| messed up but Jesus took the punishment. — NOT FAIR!
RS, BRASHZI. - AFE!



» worked-hardbutsomeone-else gottherewara:
| messed up but Jesus took the punishment. — NOT FAIR!
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» Bad-thtrgshappento-goodpeople:
The worst thing happened to Jesus who was perfect. - NOT FAIR!
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. Ldid b o) e il ! -
| did everything wrong and Jesus still made it all right. - NOT FAIR!
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. Ldid b o) e il ! -
| did everything wrong and Jesus still made it all right. - NOT FAIR!
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Jesus was punished so that | can get away from sin. — NOT FAIR!
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» Hhavetostruggleforwhatothersreceiveeffortesshy
| effortlessly receive a new life
while Jesus struggled on the cross. - NOT FAIR!
%II ! Ez*é,; /5\E§||99, %\£EE_EEEH-I #;l s
RENERNHED, BRAZTEETR. - RAaFE!



e 8 But God demonstrates his own love
for us Iin this: while we were still

sinners, Christ died for us.
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